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City life, country life - Varosi élet, vidéki élet
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SZOKINCS NYELVTAN BESZED

vidéki és varosi élet, éplletek, like, hate, enjoy, ugye kerdes beszélgetés a vidéki és varosi
helyek élet elOnyeirdl és hatranyairol




Life on a farm

| was born in a little village, so | grew up there, in a rural
area. It was quite a remote place, and we lived in an old
farmhouse. My brother and | played a lot in the nearby
woods, not far from the village. The life in the
countryside was peaceful, and | enjoyed being there.

But, as | finished elementary school, | decided to
continue my studies and | moved to the nearest town to
attend secondary school. My parents and my brother still
live on the farm, and they grow organic vegetables and
raise chickens and cows. On Saturdays they take the
vegetables, meat and dairy products to the farmer's
market where they sell them. Nowadays, lots of people
prefer buying organic products so they have a lot of
regular customers.
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Life in a big city

| live and work in the suburbs, but | go into own two or
three times a week. In the suburbs there is no much to
do, so | prefer going downtown if | want to go out. The
city centre is very lively, there are a lot of places to go,
like bars, clubs, cinemas, theatres and restaurants. | like
living in the suburbs, because it is peaceful and quiet,
there are parks and fresh air. Even though, | don't like
spending all my time in the suburbs, because it can be
boring, there isn't much nightlife, and there are not many
shops either. If you live in the city, you have to cope with
the rush hour. For many people, this is the worst time of
the day. The means of public transport are crowded,
everybody is in a hurry, and this can be very stressful.
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nearby woods - kozeli erdd

peaceful - békés

studies - tanulmanyok

the nearest - a legkozelebbi

to attend - jarni iskolaba

organic - bio-

to raise chickens - csirkéket tenyeszteni
dairy product - tejtermék

to prefer - jobban szeretni/jobban kedvelni
regular customer - torzsvasarlo

suburb - kllvaros

downtown - belvaros

to go out - elmenni szorakozni/elmenni kikapcsolodni
lively - élenk, élettel teli

club - szérakozohely, diszko

even though - ennek ellenére/még igy is
either - sem

to cope with - megbirkézni valamivel

rush hour - csucsforgalmi idé

means of public transport - tomegkozlekedési
eszkozok crowded - zsufolt

to be in a hurry - sietni

stressful - stresses
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PROS OF LIVING IN THE CITY
There's enjoyable night life.
Elvezhetd éjszakai élet van.
There’s a good range of shops.

JO valasztékban talalhatdk uzletek.
You can get whatever you want.
Mindent megkapsz, amit akarsz.
There are lots of cultural activities.

Szamos kulturalis tevékenység van.

It's cosmopolitan.

Kozmopolita.

There are more job opportunities.
Tobb a munkalehetbség.

There are better schools.

Jobb iskolak vannak.
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ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF
LIVING IN THE CITY AND IN THE COUNTRY

CONS OF LIVING IN THE CITY
It is very crowded.

Nagyon zsufolt. k. oy
Lvay.

People are more aggressive. 7
’ za car
Az emberek agresszivabbak. with m
2  -ome of|
It can be noisy. iens
Zajos lehet. - youm
ead,

The streets are often dirty.

; _mtpath
Az utcak gyakran koszosak. oint: do

There are traffic jams.
Forgalmi dugdk vannak.
Parking is difficult. ;tsb;i% @_ :
Nehéz a parkolas. '
There is more crime.
Tobb a blinozés. e -
You have a higher cost of living. e SRR
Dragabb a megélhetés. " " '
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PROS OF LIVING IN THE COUNTRY
You get peace and quiet.

Csond és nyugalom van.

You get fresh air.

Friss a leveg®.

You're surrounded by lovely scenery.
Szep latvany vesz korul.

You can walk everywhere.
Mindenhova gyalog mehetsz.

The pace of life is slower and more relaxed.

Az életritmus lassabb és nyugodtabb.
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ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF
LIVING IN THE CITY AND IN THE COUNTRY

CONS OF LIVING IN THE COUNTRY
There isn't much nightlife.

Nem tul nagy az éjszakai élet. jfa;l
There is no public transport. dar
Nincs témegkdzlekedés. et
You don’t get many shops. 31:1':
Nincs tul sok tzlet. ead, §
There isn't much privacy, everybody knows everybody. _’;Epa:lh

-oint; do

Nincs tul sok maganeélet, mindenki tud mindent.

Sometimes the health care service is not properly organised.
Néha az egészségligyi ellatas nincs megfelel6en megszervezve.
There isn’t a wide range of activities.

Nem tul sok tevékenység valaszték van.

You have to mow the lawn regurarly.

Rendszeresen le kell nyirni a flvet.

&
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Where do you live?

| live in a village/in a small town/in a big city/in the capital/downtown/in
the city centre.
Egy faluban/kis varosban/nagy varosban/a fovarosban/a belvarosban/a
varoskozpontban lakom.
Do you like living there?

| like living there, because ... - Szeretek ott lakni, mert ...
| don't like living there, because ... - Nem szeretek ott lakni, mert ...
| dislike living there, because ... - Nem szeretek ott lakni, mert ...
| enjoy living there, because ... - Elvezem az ott lakast, mert ...
| hate living there, because ... - Utalok ott lakni, mert ...




Tourist: Excuse me! Can you help me? | think I'm lost!

Man: Yes, of course! Where would you like to go?

Tourist: I'd like to go to the Zoo, but | can't find it on the map.
Man: Let me see! Yes, it is right here.

Tourist: Is it far?

Man: It is not too far. You have to take bus 84 to the Zoo.
Tourist: Where can | get on the bus?

Man: | think here. Wait a second, | check it.

Tourist: Thank you.

Man: It stops here.

Tourist: How many stops shall | take to the Zoo?

Man: 5 stops. You can't miss it, you have to get off where you see
the signs of the Zoo.
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| think I'm lost. - Azt hiszem eltévedtem.

Where would you like to go? - Hova szeretnél menni?

I'd like to go to the Zoo/to the park/etc. - Az allatkertbe/ parkba /stb. szeretnék menni.
I'd like to go to ... . - ...-ba/ -be/ -hoz/ -hez/ -h6z szeretnék menni.

| can’t find it on the map. - Nem talalom a térképen.

Let me see! - Hadd lassam! Mutasd!

It's right here! - Pontosan itt van.

Is it far? - Messze van?

Is it near? - KGzel van?

It's not too far. - Nincs tul messze.

It's far from ... - Messze van a ..-t6l/ -tél.

You have to take the bus/train/tube. - Busszal/ vonattal/ metroval kell menned.
Where can | get on the bus/train/subway? - Hol tudok felszallni a buszra/
vonatra/ metrora?

Wait a second!/Wait a minute! | check it. - Varj egy masodpercet!/ Varj egy
percet! Megnézem/Leellendrzom.

How many stops shall | take to ... 2 - Hany megallét kell mennem a ..-hoz/ -hez/
-h6z/ -ba/ -be?

You can’t miss it! - El se tudod téveszteni!

You have to get off where you see ... . - Ott kell leszallnod, ahol meglatod a ..-t.
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5perc Angol

Woman: Excuse me!

Man: Yes?

Woman: Can you help me? Is there a post office near here?

Man: Yes.

Woman: Is it far? How can | get there?

Man: No, it isn’t far. Go straight ahead to the corner. Don’'t go across
the street! Turn left and go straight ahead again. The post office is
about 50 metres from the corner.

Woman:Thank you very much!

Man: You're welcome.




Is there a ... near here? — Van egy ... a kozelben?

Is it far? — Messze van?

How can | get there? — Hogyan jutok oda?

Go straight ahead! — Menjen egyenesen elore.

Don’t go across the street. — Ne menjen at az utcan.
Turn left./Turn right. — Forduljonbalra./Forduljon
jobbra.

You're welcome. — Szivesen.
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Could you tell me which way the National Museum is?

Meg tudna mondani, kérem melyik iranyba van a Nemzeti Muzeum?
What's the best way to get to Deak Square?

Melyik a legjobb ut a Deak térre?

How do | get to the nearest subway station?

Hogyan jutok el a legkozelebbi metroallomasra?

Excuse me. Do you know where the Central Post Office is?
Ne haragudjon. Tudja, hogy hol van a kozponti postahivatal?
Go along this road until you come to a large park.

Menjen az ut mentén, amig egy nagy parkhoz nem ér.

The exchange bureau is opposite the Parliament.

A pénzvaltdé a Parlamenttel szemben van.

You should go back and turn left into Kazinczy Street.
Vissza kell mennie, majd balra fordulni a Kazinczy utcanal.
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Take the second street on the right.

A masodik utcanal forduljon jobbra.

You will find the next bus stop on the corner of Andrassy Avenue
and the boulevard.

A kovetkezd buszmegallot az Andrassy ut eés a korut sarkan talalja.
You're very close to the club you are looking for. It's just around
the corner.

Nagyon kozel van a szorakozohely, amit keres. Itt van pont a
sarkon.

The market is next to the church on Lehel Square.

A piac a templom mellett van, a Lehel téren.

Cross this street at the next crossroads.

Menjen at ezen az utcan és a kovetkez6 utkeresztezddésen.

The hotel is just a couple of meters away. Go straight ahead.

A hotel par méterre van. Menjen egyenesen elore.
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A TAG QUESTIONS vagy QUESTION TAGS elnevezésu nyelvtani
jelenég nem mas, mint egy olyan rovid kérdés, amelyet egy
kijelent6 mondat (allitas vagy tagadas) végére tesziink, és ezzel
visszakérdezunk a mondat tartalmara, ezzel megerdsitést varva.
Ez magyarul az UGYE kérdésnek felel meg.

Peéldaul:

He can drive, can't he?- Tud vezetni, ugye?

You live here, don’t you? - Itt laksz, ugye?

She doesn't like fish, does she? — Nem szereti a halat, ugye?

A peldakbdl lathatod, hogy a szerkezet nagyon egyszerd: A TAG
QUESTION kizardélag kijelentéshez (allitashoz vagy tagadashoz)
jarulhat, és minden esetben a mondat végéere kerul, a mondattél
vesszovel elvalasztva.
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Képzése:

A mondathoz igazitott segédige allité vagy tagado formaban
+ a mondat alanyat helyettesito névmasaz allitdé mondatra
mindig tagadva kérdezunk vissza, és vica versa: a tagadora

pedig allitva:

You like me, don't you?- Kedvelsz engem, ugye?
You don’'t like me, do you? — Nem kedvelsz engem, ugye?
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Figyelj, mert a kovetkez6 esetek rendhagyodak (és tesztekben
természetesen elészeretettel eld is fordulnak):

1)  am — aren’t | - | am late, aren’t I1? — Elkéstem, ugye?

2) |l used to — didn't ..? He used to be a musician, didn’t he? -
Valaha zenész volt, nem?

3) felszolité mod — will/won’t you? Don’t do this, will you? — Nem
csinald ezt, j6? Stop complaining, won't you? — Fejezd be a
sirankozast, oke?

4) TAG QUESTION esetén, ha a mondatban: SOMETHING/ NOTHING/
EVERYTHING/ANYTHING van, akkor a visszakérdezésben IT-et kell
hasznalni. Személyek esetén, tehat amikor
SOMEBODY/NOBODY/EVERYBODY/ANYBODY van a fémondatban,
akkor a visszakérdezésben a THEY személyes névmast kell
hasznalni. Példaul: Something happened to Mary, didn't it? - Valami
tortént Mary-vel, ugye? Somebody stole your wallet, didn't they? -

Valaki ellopta a tarcadat, ugye? Szalei Néra magazin
Sperc Angol




